(1) Empfanger ¢ Consignee / Destinatalre ) Eingange- und Bearbeitungsvermerke / Remarks / LIEFERSCHEIN
0%Mégné PR S.p.A. Nostro N. ID.: BN,
Yviy dei Ciclamini 4 DE140809701 1482108
IT 70026 MODUGNO +{BARI) Vs. N.ID.....: e G oty ote of delvery /
ITO4886850728 23.07.20
(5) Lieferant / Supplier / Fournisseur {6) Fracht (7) Anlieferung (Ist) Rechnung
frei | | unfrei | Waggon Spediteur (8) Nr.
NF: 91000727 Euro Frachtgut] | fend ratreeng
ESKA Automot 1 ve GmbH Ellgut eigen. Fahrzeug
Lutherstr. 87 ExpreB © vom /\MSE
D 09126 Chemnitz - Fost
&fgr’peff ﬁigﬁgﬂréf an Eﬁg'&'&?g\"— / your order / (15) Zusatzdaten des Bestellers |12 l\{gsugée réAfPte'lIUﬂQ £ our ref.sf (13) Hausruf [ (14) Unsere Auftrags-Nr. / our No. / notre No.
430 5500038892601 Herr Porstorfer
15.07.20
(19) Versandart / Shipment / Expédition {frel (20) unirei | Eivamisanasan/ o | (22) Versandzelchen / Marks / Marquage 23) Gesamtgewicht kg (24)
DHL Italy vedi brutto netto
X[ in bas 520 453
(25) Versandanschift / Shipping address / Destinataire {26} Abladestelle
Magna Italia, Via dei Clclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
(27) |(28) Sachnummer**/ Drawing Ne./ | (29) Bezeichnung der Lieferung / Lelstung / Description | (30) Menge / (31) {40} Empfangervermerke
(Pos.) Plan No. (21) Verpackungsart / Packing 7 Emballage . Quantity 7 Quantité |Einheit | [Menge (st} + 7 - |Vermeike
12517087800 12500 St
111807 HOL.Z221687-M16%1,5%25,54 W
PHRF-MK ~GEO-TS -W=01{ .9
Indice modific|251/3177_1/05.03.15
Mez.carlic, 50/3215 KLT3215 dunkp 250 S5t
Numero lotto 00252390000
2/TBA~-501568 Palettp
2/TBA-520922 Deckel
Vuoti 6/3215 KLT3215 dunkpg
Hiermit versichert der Abnehmer der Wale, dass
diese unmittelpar ins Ausland befdrder| wird.
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ACCETTAZIONE MERCE
Quantitd dichiarata: /\‘L I;
Quantita effettiva: -
Tipo Imballaggie: _
Quantita \mballi: NO
Conformita alle schede imbafio: D
Data contrpilo: ()9
Firma -
KUE \GEL s.r.
la deilC +6 Modugno (BA)
w
| u N
' ;| R | N risgaldi -,
verifi ualita ¢ quantita”
(42) Eingangsvermerke (43) Mengenprifung {44) Guteprifung/Priifbericht {45} Empfanger {46) Rechnungsprifung
Datum




b - 1

°T~ransporl;{<0rder

Mittente N® partita VA~
Sender VAJ-ID-No.

ESHA AUTOMOTIVE GNGH

BLANKENBURGBSTR. 81
D-09114 CHEMMITZ

X, |
ARy

Data / Data s t Ty
23-JUL~2020

Indirizzo del luego di carico (di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporto

Odercode  HHX~ELC-5475070

Condiziont di trasportoelivery temns | Indirizzo terminale
Terminal address
wadn, —mopia | DHL HRUPTVOGEL INTERNATI

Destinataria  N° partita VA fredonidle Lecwots | 1) T REHALSEN
Consignee VAT-ID-No. Diﬁ?.iﬁm Dﬂ:& esadrue%anaw AN DER UNITRANS =

Dg?;p:g%ﬁ [ dairongegai D-01665 KLIFPHAUSEN
MABNA PT 6.P.A. fedonpn, ictgung| TEL1H4T BIE04/977-22

; Danad™ Uineei™) Fax s +49 25204/977-51

VIA DEI CICLAMINI 4 s
1-70086 MODUGND B

Assiaurazione complementare Numera di dossier

Additional transport insurance  { Tezminal reference
Indirizzo di consegna della merce d a0
Delivery address s o

Riferimenti del cliente

Valuta Valore da assicurare | Customer's reference

Curency Value forinsfrfnee { T WMt T NW“955E94

Terminal di amivo Numero telefonico

[quf(u![temina[ Contact tel, L= I 80 5315811
Marche e numeri Quantith Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganzle Peso forda fn kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency}
1481 748-43 PARTS 1279.0
14817{{5“4‘9 & | PARL |PBRTS

#
TN,
h - o el
:f' Ty & (x T ¥
EXWURRS PI Y Peso htlassah_ile I kﬁ Tnta}e fieso Ic:ry?1 in ki
0. BEO ?J raple st iy of Tl o wesitn 9oy gy
Bin. _ X i _mx om x an= EN&F%‘R&AGEL Sl
Richieste particalari / Special consignments Cicla fﬂi, snc-70026 Modugna (BA)
w_)_,,.r—-*"“’{' - t," 2 7’ I—UG Z[]ZU

Istrizieni particolar| / Spectal instructions
IME-TNW-355E294

DImENSIONS (LWH) @ 6X BOXB0X30CH

.. | Alleghd / Enclosures | .
QYUY con tizerea di
fite-ad qualits e cuaniia”

Note

IMPORTANT Timbro e firma de| mittente
According to CMR, transport damages have to be noted on the transpart arder (POD) Stamp and signature of sendar
upon delivery of the consignment. Damagas not visible externally should be notified in
writing to the responsible EUROCONNECT temminal within 7 days after delivery.

Ritiro dal mittente Coensegna al destinatario
Collection at sender Delivery to consignee
Data / Date Data / Date

Crario / Time OCrario /Tima

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

Tutte le snedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Candizioni Generali di trasnorte EURQCONNECT (vedi retro).



